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Silica 21 Floor Linear - Stehleuchte / floorstanding luminaire

@ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht auswechselbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat,

ist die gesamte Leuchte zu ersetzen. @ The light source of this luminaire is not replaceable, when the light source reach-

es its end of life the whole luminaire shall be replaced. ® La source de lumiére de ce luminaire ne peut étre remplacée,

lorsque celle-ci atteint la fin de sa durée de vie, I'ensemble du luminaire doit étre remplacé. @ La sorgente luminosa di

questo apparecchio di illuminazione non puo essere sostituita; al termine della durata della sorgente luminosa occorrera
sostituire I'intero apparecchio di illuminazione. ® La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable, cuando la fuente de luz llega
al final de la vida se debe de sustituir la luminaria entera. ® A fonte de luz desta luminaria nao é substituivel, quando a fonte de luz
atinge o seu fim de vida, toda a luminaria deve ser substituida. H 1Ny ¢wtog avtng tng Auxviag dev pttopel va avtikataotadei.
2 g TIepITwon 1Iou N TNy dwTtog Ttadel va AELIToupYEi, TIPETTEL va avTikaTaoTabei 6An n Avxvia. @ De lichtbron van dit armatuur is niet
vervangbaar. Wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient het gehele armatuur te worden vervangen. &®
Ljuskallan fér denna armatur kan inte bytas ut, nar ljuskéllan natt slutet av sin livslangd skall hela armaturen erséttas. @ Taman valai-
simen valonléhdetté ei voida vaihtaa, koko valaisin on vaihdettava, kun valonldhde tulee kayttdikansa paahan. @ Lyskilden til denne
lampen kan ikke skiftes ut. Nar lyskildens levetid er over, ma hele lampen skiftes ut. Lyskilden i dette armature kan ikke udskiftes.
Nar lyskildens levetid er ophert, skal hele armaturet udskiftes. €@ Svételny zdroj neni vyménitelny. Po skonceni Zivota svételného zdroje
je treba vymeénit celé svitidlo. VICTOYHMK cBeTa JaHHOrO CBETU/IbHMKA HE MOANEXUT 3aMeHe, B Cnyvae OOCTUKEHUSS OKOHYaHUS
CpoKa ero cny>6bl CBETUIIbHUK 3aMeHsieTcs Lenukom. @ A fényforrds nem cserélhetd a lampatestben. Amennyiben a fényforras elérte
élettartama végét, az egész lampatest cseréje szilkséges. @ Zrddto $wiatta w tej oprawie jest niewymienne. Gdy zrédto $wiatta ulegnie
zuzyciu, nalezy wymieni¢ cata oprawe. & Svetelny zdroj v tomto svietidle nie ja vymenitelny, pri konci Zivotnosti svetelného zdroje,
treba vymenit celé svietidlo. Svetlobni vir te svetilke se ne more spremeniti, ko je svetlobni vir dosegel svojo konéno uporabo,
potrebno je zamenjati celotno Iuc. Bu armatirin 1sik kaynagi degistirilemez. Armatir dmriniin sonuna geldiginde bitin armattr
degistirilir. @ lzvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamjenjiv. Kada svijetiljka dosegne svoj zivotni vijek, potrebno je zamjeniti cijelu svjetiljku.
Sursa de lumina nu se poate schimba. Cand aceasta nu mai functioneaza trebuie schimbat tot corpul de iluminat. @ W3To4yHrKa Ha
CBET/IMHA B TOBA OCBETUTENHO TAMO HE ce NoaMeHs. KoraTo n3To4HuKa Ha CBETIMHA OOCTUIrHe Kpasi Ha »KMBOTa cu, Tpsibea Ja ce noj-
MeHU UaioTo ocBeTuTenHo Tano. & Valgusallikas ei ole vahetatav; kui valgusti t66iga on labi, vahetatakse terve valgusti. @ Maitinimo
Saltinis Siame Sviestuve yra nekei¢iamas, pasibaigus jo tarnavimo laikui, turéty bati pakeistas visas Sviestuvas. @ Gaismek|a gaismas
avots nav aizvietojams, kad gaismas avota muzs ir gala, janomaina viss gaismeklis. @ Svetlosni izvor u svetiljci nije zamenljiv, kada
svetlosni izvor dostigne svoj zivotni ek cela svetiljka ¢e biti zamenjena. @ [xepeno cBitna B LibOMY CBITUIbHUKY HE MOXHAa 3aMiHUTK,
TOMY KOMW I>Kepeso CBiTna AOCArHe CBOro KiHUSA CTPOKY Cny>k6u, Mae 6yTu 3aMiHEHUIA BECb CBITUNbHUK. & LLIbiFapaaHHbiH Xapblk
Ke3i anmacTblpyFa Kenmelgi, erep »kapblk Ke3i askTanFaHHaH KeliiH 6apsbiK LWblFapAaH anMacTbipbllybl KEpek.
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@ Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse C.
This product contains a light source of energy efficiency class C.

@ Wenn die duBere flexible Leitung dieser Leuchte beschadigt ist, darf sie nur durch eine spezielle Leitung oder durch eine Leitung
ersetzt werden, die ausschlieBlich Uiber den Hersteller oder seinen Servicevertreter erhaltlich ist. If the outer flexible line on this
luminaire is damaged it must only be replaced by a special line which can only be obtained from the manufacturer or his service rep-
resentative. ® Si la conduite extérieure flexible de ce luminaire est endommagée, elle ne doit étre remplacée que par une conduite
spéciale ou par une conduite uniquement disponible aupres du fabricant ou de son représentant. @ Se il cavo flessibile esterno della
lampada & danneggiato, questo puo essere sostituito solamente con un cavo speciale o con un cavo reperito esclusivamente presso
il produttore o un tecnico dell’assistenza autorizzato. ® Si el cable flexible exterior de esta ldmpara esta dafiado, solo debe ser sus-
tituido por un cable especial o por un cable que esté a la venta exclusivamente por el fabricante o por un representante del servicio
del mismo. ® Se o cabo flexivel exterior desta lampada estiver danificado, s6 pode ser substituido por um cabo especial, ou por um
cabo, que esteja disponivel exclusivamente através do fabricante ou de um representante do servigo de assisténcia técnica. Edv o
eEWTEPIKOG EVKANTITOG CWANVAG ALTWY TWV ALXVIWYV LTTOOTEL BAARN, PTToPEL va avTikataoTtabei povo atod évav eldIko cwArva r aro evav
owAnva Tou SlaTiBeTal ATTOKAELIOTIKA ATIO TOV KATAOKELAOTH 1 ToV avTItpoowTtd Tou. @ Als de externe flexibele aansluitkabel van deze
verlichtingsarmaturen beschadigd is, mag u deze uitsluitend door een speciale kabel laten vervangen of door een kabel, die uitsluitend
verkrijgbaar is via de fabrikant of via een hem vertegenwoordigend onderhoudsbedrijff. © Om den yttre flexibla ledningen pa denna
lampan ar skadad, maste den erséttas med en specialkabel eller genom byte av en kabel som endast finns tillganglig fran tillverkaren
eller en servicerepresentant. @ Jos tdmén valaisimen ulkoinen joustava johto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain erityiseen johtoon
tai johtoon, jota saa ainoastaan valmistajalta tai hdnen huoltoedustajansa kautta. @ Hvis den ytre fleksible ledningen pa dette lyset er
skadet, méa det bare skiftes ut mot en spesiell ledning eller mot en ledning som utelukkende er mulig a fa tak i gjennom produsenten
eller en servicerepresentant. @ Hvis det udvendige, bajelige kabel eller ledningen til dette armatur er beskadiget, mé det kun udskiftes
af fabrikanten, fabrikantens serviceagent eller personale med tilsvarende faglige kvalifikationer, sa farlige situationer udgas. @ Pokud
dojde k poskozeni vnéjSiho pruzného pfivodu tohoto svétla, smi byt nahrazeno pouze specialnim pfivodem, nebo takovym, ktery je k
dispozici vyhradné u vyrobce nebo v odborném servisu. B cnyyae noBpexkaeHnsi BHeLLHeNn rMOKov NPOBOAKN 3TOro CBETUIIbHMKA
ee paspeLlaeTcs 3aMeHATb TOMbKO Ha CreuuanbHyo NPoBOAKY, KOTopasi MOCTaBMNSETCA TOMNbKO NPOW3BOAUTENEM WAN CEPBUCHbLIM
npegctasuTenem. M Ha a lampa kilsé flexibilis vezetéke megséril, akkor csak specidlis kivitelli, vagy kizardlag a gyartétdl vagy annak
szervizképviselbjétdl beszerezhetd vezetékre cserélhetd. W wypadku uszkodzenia zewnetrznego, elastycznego przewodu w tej
lampie, mozna go wymieni¢ na specjalny przewdd lub przewdd oferowany wytacznie przez producenta lub jego autoryzowany serwis.
@&® Ak dbéjde k poskodeniu vonkajsieho pruzného privodu tohto svetla, méZze byt nahradeny iba $pecialnym privodom alebo takym, ktory
je k dispozicii vyhradne u vyrobcu alebo v odbornom servise. @ Ce je poskodovan zunanii gibki vodnik svetilke, se ga sme zamenjati
le s posebnim vodnikom ali z vodnikom, ki je na voljo izkljuéno pri izdelovalcu ali njegovem servisnem zastopniku. @ Bu lambanin dis
esnek hatti hasar gérmusse, lamba sadece 6zel bir hat ile veya sadece Uretici ya da servis subesi tarafindan temin edilebilen bir hat ile
degistirilebilir. @® Ako je vanjski fleksibilni kabel ove svjetiljke oStecen, mora se zamijeniti posebnim kabelom ili kabelom, koji se mogu
nabaviti samo kod proizvodaca ili njegovog servisera. in cazul in care conductorul flexibil exterior al acestei lampi este deteriorat
poate fi inlocuit numai cu un conductor special sau un conductor furnizat exclusiv de fabricant sau reprezentantul acestuia. Ako
BBHLUHUST MbBKaB NMPOBOAHVIK Ha TaKkoBa OCBETUTENHO TANO Ce NoBpeaw, Toin Tpsiéea Aa ce NOAMEHN camo CbC creuyaneH NpPOBOAHNK
WM C TaKbB, KOWTO MOXXe Aa 6be 3aKyneH U3KIIYMTENHO OT NPON3BOANTENS UM HETOB cepBU3eH npegcTasmTen. & Kui selle valgusti
véline, painduv juhe on kahjustunud, voib seda asendada ainult spetsiaalse juhtme voéi juhtmega, mis on eranditult saadaval tootja voi
tema teeninduspartneri kdest. @ Jei pazeistas Sio Sviestuvo iSorinis lankstusis laidas, jj galima pakeisti tik specialiu laidu arba laidu,
kurj galima jsigyti tik per gamintoja arba techninés priezitros skyriaus atstova. @ Ja spuldzes argja fleksibla fnija ir bojata, to drikst
aizvietot tikai ar Tpasu Mniju vai tadu liniju, kas pieejama tiesi no razotaja vai ta sertificéta parstavja. @ Ako je spoljasnji fleksibilni kabl
ove svetilike oStecen, potrebno ga je zameniti specijalnim kablom ili drugim kablom, koji se mogu nabaviti samo kod proizvodaca
ili njegovog servisera. Y BUNagKy MOLUKOOXKEHHS 30BHILUHLOIO MHY4KOro MPOBOAY LbOro CBITUMIbHUKA, NOro Chig 3aMiHUTK nuwie
cneuianbHM NpoBogoM abo NPOBOAOM, SKUIA MOCTaBASETLCA BUKIIIOYHO BUPOGHMKOM abo MOro areHTom 3 o6cnyroByBaHHs. & Erep
OCbl LUAMHbIH, CbIPTKbI MiNiMAj CbiMbl 3akbiMaanFaH 605ca, OHbl TEK apHaibl CbIMMEH HEMECE OHZIPYLUI HE OHbIH, KbIBMET KepCeTyLui
areHTiHOEe KOMKETIMAI CbIMMEH FaHa anMacTbIpy Kepek.
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